MOTHER: 


ALL: 


LEADER: 


MOTHER: 


READER : 


SEDER SERVICE 


The time has now come to kindle our festival lights. 


B'RUCH ATAH ADONOI ELOHENU MELECH HA-OLAM ASHER KID*SHANU B'MITZ- 
VOSOV V'BZIVUNU L'HADLIK NER SHEL YOM. TOV. 


Praised art Thou, O Lord our God, King of the World 
Who has made us holy by obedience to Thee, and has 
commanded us to light the festival lights. 


/ÉARUCH ATAH ADONAI ELOHENU MELECH HA'OLAM SHEHECHEYUNU 


V'KIY'MUNU V'HIGIUNU LAZ'MAN HAZEH. 


Praised art Thou, O Lord our God, King of the World, 

Who has given us life and cared for us, and through Whose 
goodness we enjoy this holiday. Be with us, O God, and 
bless us all together with Thy light and peace. 


AMEN . 


Every person should try to come before God clean and pure, both 
in body and in spirit. It is, therefore, our Jewish tradition tu 
symbolize this by washing our hands before the Seder Service. 


KIDDUSH 


Let us raise our cups in gratitude to God that the message of 
this Festival has beca preserved until our time. Let us pra?se 
Him for the love of freedom that still burns in the heart of man. 


Our forefathers, whom Thou has freed from Egyptian slavery, served 
Thee, O God, by keeping this holy Festival. 


BA RUCH ATAH ADONAI ELOHAYNU MELECH HA'OLAM BORE P'RI HAGAFEN. 
BARUCH ATAH ADONAI ELOHAYNU MELECH HA'OLAM V'ROM'MA-NU MIKOL 
LASHON V'KI-K'SH._NU B'MITZ VO-T..V BATI-TEN LANU ADONAI ELOHEYNU 
B'A-H..-BAH MODIM L'SIMCHA 

CH.-GIM U-Z'M .-NIM L'S..-SON ET YOM CHAG HAMATZOT HA-ZEH 

Z'MAN CHAY-RU TENU MIKRA KODUSH ZACHER LI-TZI-AT MITZ-RA-YIM. 

K I VANU VA-CHAR-TA V-O-TA-NU KI-DASH-TA 

MI-KOL H-A-MIM.  U-MO-DAY KOD-SHE-CH.  B'SIM CHA.. 

U-V'SA-SON HIM-CH-L-TA-NU BARUCH ATAH ADONAI M'KADAYSH 

YIS-RA-EL V'HAZ-MA-NIM. 


(DRINK WINE) 
This parsley is a sign of Spring. We remember that this Festival 
of Freedom comes in the Spring of the year quen all that is young 
and alive seeks the freedom of life. 
(Parsley is dipped in salt water.) Let us say together: 
BARUCH ATAH ADONAI ELOHAYNU MELECH HAOLAM BORAY P'RI HADAMA, 


Praised art Thou, 0 Lord our God, King of the World, who hast 
ercated tho fruit -` the earth. 


‚ (Breaks the middle matzoh and hides part of it for the Afikomen 
and explains) 


These three matzot symbolize the three classes of people in ancient 
Israel, the Kohanim or Priests, the Levites who served in the Tem- 
ple, and the Israelites in general. 


(Holding up the matzah) 


Behold, this is the bread of affliction, of suffering, which our 
fathers ate in the land of Egypt. As slaves, they often suffered 
hunger and thirst; therefore, we welcome anyone who is hungry tc 
come and share our Seder with us. Let all who are in distress, 
enslaved, or heavy-laden, enter and partake of this symbol of 
'freedom with us. 


READER: The Torah tells us that when we observe the Passover Seder, we 
should explain everything and answer the questions that our chil- 
dren ask. The traditional questions are always asked by the 
youngest child. 


READER : MAH NISH-TA-NU HA-LAI-LAH HA-ZEH MI-KOL HA-LAY-LOT 


Xs She-b'chol ha-lay-lot a-nu o-ch'lin cha-maytz u-matzah 
, Ha-lei-lah ha-zeh ki-lo matzah 


| 2. ` Sheb-chol ha-lay-lot a-nu och'lin sh'ar y'ra-kot 
Ha-lai-lah ha-zeh ma-ror. 


3: She-b'chol ha-lay-lot ain-a-nu mat-bilin a-fi-lu pa-am a-chat 
Ha-lai-lah ha-Zeh sh'tay p'a-mim. 


4, She-b'chol ha-lay-lot anu o-chlin bayn yosh-vin u-vayn m'su-bin 
Ha-lai-lah ha-zeh ku-la-nu m'su-bin. 


RFADER: WHY US THIS NIGHT DIFFERENT FROM ALL OTHER NICHTS? 


ks On all other nights we eat any kind of bread 
Why, on this night, do we eat only matzah? 


e. On all other nights we eat all kinds of vegetables. 
. Why, on this night, do we eat bitter horseradish? 


3. On all other nights we do not dip parsley in salt water or eat 
horseradish together with charosit. 
Why, on this night, do we do both of these things? 


4. On all other nights we eat without special celebration. 
Why, on this night, do we hold this Seder? 


READER: Ne now shall hear all that the father told the youngest son: 
This night is different from all other nights because everything 


we do and eat on this night symbolizes how our people were once 
Slaves in Egypt and how God set them free. 


The Torah tells us that when Joseph was governor in Egypt, his 
father, Jacob, and his brothers came there to live. They and their 
children lived happily in Esypt for many years. Then a new Phar- 
oh came to rule and he did not care to remember the wonderful 
things that Joseph did for Egypt. This new Pharoh looked about 

him and saw the Israclites growing strong and numerous, and he 

Said to his people: "The children of Israel are too many and 
mighty for us. If it happens that we may one day be attacked by 
our enemies, these people might join with them and fight against us." 
So the new Pharoh set cruel taskmasters over them and made thom 
Slaves. 


Then our fathers prayed to God and the Lord saw their sufferings, 
He sent Moses, who said to the children of Israel, "Come and serve 
God as a free people in the Wilderness." And to Pharoh, Moses 
Said, "Let my people go that they may serve the Lord." So it Was 
that God brought forth the children of Israel from Egypt with 
great wonders, and guided them through the wilderness. 


ALL SING: GO DOWN MOSES 


(Go down, Moses, way down in Egypt land) Chorus 
(Tell ole Pharoh, To let my people go.) 


att % 


When Israel was in Egypt land, 

Let my people go, 

Oppressed so hard they could not stand, 
Let my people go. (Chorus) 


E e 


"Thus spake the Lord" bold Moses said, 
Let my people go. 

"If .ot I'll smite your first born dead," 
Let my people go. (Chorus) 


TE e 


As Israel stood by the water's side 
Let my people go. 

By God's command, it did divide, 
Let my people go. (Chorus) 


READEP - God certainly did many wonderful things for us in our long, 
long history. Even a few would have been sufficient for us to 


praise and thank Him, to Say "Dayanu" - "it would have been 
enough," 


{ALL SING: DAYANU 5 j 
FATHER : For had He only freed us from the slavery of Egypt, 


ALL: DAYENU 


(FATHER: Or had He only given us a Torah and a Law, that sustains us; 


ALL: DAYENU 


FATHER: 


ALL: 


FATHER: 


“READER: 


ple kept their faith in God and in the triumph of right and freedom. 
ched homeless from one "Egypt" to another; 
and God in their hearts. 


he only sent to us the great prophets of Trutn, 


D., u 

Or He only preserved our people through all the troubles these many 
Cc es: 

DAYENU 


How much more then are we to be grateful to the Lord for the many good 
things which He has done for us throughout all of history. 


In each generation, every Jew on Passover should think of himself a though 
he, too, were brought out of Egypt. In that way we might understand that 
not only our fathers but all of us have been spared by God's goodness. 


This very Passover which we celebrate so happily and safely in this 
Temple and in our homes was often turned into'a night of anxiety and 
suffering for our people in other lands. But through it all, our peo- 
They mar- 
their belongings on their shoulders 
And God has always proved Himself to be, even in the 


darkest periods of our history, the Redeemer of the enslaved, the Champion of 
the righteous. 


ALL: 


READER. 


— 


READER: 


LEADER: 


(While we enjoy the liberty of our land, we still must always guard our 


Spiritual freedom, so that we may carry out Israel's task of being the 
messinger of faith to all mankind. 


In gratitude we praise and glorify God who brought our forefathers out 
from slavery to freedom, from sorrow to joy, from darkness to light. Amen. 


These, then, are the symbols that are part of our Passover celebration. 
(Holds up the shank bone anu asks ,) 
What is this? 


This is the roasted lamb bone, the symbol of the Paschal Lamb which our 
forefathers sacrificed. It reminds us of the time when God "passed 
over" the houses of the Israelites in Egypt, when he smote the first 
born of that lard. 


(holding up Moror) And what is this? 


l 
READER: ‚This is bitter herbs to remind us of the time when the life of our peo- 


LEADER: 


FATHER: 


ple was made bitter by Slavery in Egypt. 


(holding up Matzah) What is this? 

So hard did the Egyptians pursue the fleeing Israelites that our fathers 
baked unleavened bread of the dough they had brought out of Egypt. The 
bread we eat every day is made of yeast and takes several hours to 
leaven. Our fathers could not spare that much time. They had to leave 
Egypt in haste. Therefore, in eating this matzah, or unleavened bread, 
we recall again our father's hasty departure from the bondage of Egypt. 


There is an interesting legend that the prophet Elijah visits every Jow- 


ish home on the Eve of Pass er, and when he finds them celebrating the 
Seder, he blesses them. And so we greet Elijah with the cup of wine. 


Now let us open the door so that Elijah may enter. 


READER -4i 


FATHER: 


READER: 


READER: 


"READER: 


FATHER: 


ALL: 


READER : 


FATHER: 


ALL: 


{ 


Who is Elijah? 


Elijah was a gröat prophet in Israel. There are many stories 
about him, how he wanders about the earth teaching children anc 
helping the poor. It is also told that a time will come when 
everyone in the world will be gcod and, therefore, happy; and 
that Elijah will appear as a messinger to announce the coming of 
this perfect world. 


(Rises and opens door and remains at door.) 


Welcome Elijah, for your coming announces the time cf peace and 
goodness on earth. 


(at door) He has come? I cannot see Him. 


He cannot be seen. He comes as the goodness that is in the hearts 
of men. He is Justice. He is Brotherhood. He is Peace. Grant, 
O God, that next year all men may live together in freedom as 
brothers. 


. Our festival service is completed. We have retold the story of 


our deliverance from Egypt, and we realize that not only our 
fathers, but we, too, are spared by God's goodness. May He cause 
his Spirit to be felt in all lands so that mankind, freed from 
violence and war, and united in peace and brotherhood, may cele- 
brate the universal Passover in the name of our God of freedom. 


May God bless our country and protect it as a true home of liber- 
ty and justice. And may He grant peace to us and to all mankind. 
Amen. 


DRINK WINE 
DINNER IS SERVED 


In the days of the Temple, it was forbidden to eat any dessert. or 
sweets after the eating of the Paschal lamb. Later, when the Tem- 
ple was destroyed and the sacrifice no longer offered, it became 
the custom to end the meal with a bit of matzah. This piece of 
matzoh is called Aphikomen - a word taken from the Greek that 
originally meant the songs, dances, and. dessert which followed 
festive meals. After we eat the Aphikoman, we will say "Grace" 


. and thank God for the blessing of food. 


/BARUCH ATAH ADONAI ELEHAYNU MELECH HAOLAM HA-ZAW ET HA-KOL 


Praised art Thou, O Lord our God, Ruler of pn world, who sus- 
tains mankind with food. 


Sing "DAYENU" 


=S - 


1i 
AVODIM HOYINU 


TR SN 
LIEU M ak 


AMO ZO-YI-NU, HO-YI-uiU 
A-TO BINDY CHO-RIN, B'NEY CHO-RIN 
A-VO-DIM HO-YI-NU, A-TO À-TO B'NEY 
CHO-RIN 
A-VO+DIM HO-YI-NU A-TO, A-TO B'NZY 
CHO+RIN 
BINEY CHO-RIN 


2 
VIHI SHEOMDOH 


V!HI SHErO0M+DO, V'HI SHE-OM-DO 
LA-ArVO-SE-NU V'LO-NU 
Repeat first two lines 


SHE+LQ E-CHOD BIL-VOD 
O-MAD O-LE-NU L'CHA-LO-SE-NU 
E-LO SHEB-CHOL DOR VO-DOR 
OM-DIM O-LE-NU L'CHA LO-SE-NU 
V'HA4KO-DOSH BO-RUCH HU 
MA«TZI-LE-NU MI-YO-DOM 

Repeat last 2 lines. 


ES 
DAYENU 


I-LU HO-TZI, HO-TZI-O-NU 

HO-TZI-O-NU MI-MITZ-RA-YIM 

HO-TZI-O-NU MI-MITZ-RA-YIM, 
DÀ-YE-NU 

Chorus: . 

DA-DA-YE+NU, DA-DA-YE-NU, 

DA-DA-YE-NU, DA-YE-NU, 
 DA-YE-NU-U-U-U 

DA-DA-YE-NU, 

- DA-DA-YE-NU, 


DA-DA-YE-NU 
DA~YE-NU , DA-YE-NU 


I-LU NQ-SAN, 
NO-SAN LO-NU 
NO-SAN LO-NU 
. DA-YE-NU 
Chorus: . 

- DÀ-DÀ-YE-NU 


NO-SAN LO-NU 
ES HA-SHA-BOS 
ES HA -SHA-BOS 


etc. 
NO-SAN LO-NU 


ES HA-TO-RQOH, 
ES HA-TO-ROH, 


I-LU NO-SAN, 
NO-SAN LO-NU 
NO-SAN LO-NU 
+ + DA-YE-NU 
Chorus: 
DA-Di.-Yz-NU etc. 


PASSOVER 


— 


HALELUYOH 


HAe€frnz-LUYOH 
HA-LZ-LU AV-DEY &-DO-N2Y 
Ha-LE-LU-YOH, HA-LE-LU-YOH 
HA-LE-LU ES SHE À-DO-NOY 
Chorus: 

Hi-L&-LU-YOH, HA-LE-LU-YOH 
H&-LE-LU-YUH, HA LE-LU YOH-OH-OH 
HA-LE-LU-YOH, HA-LE-LU-YOH 
HA-LE-LU-YOH HA-LE-LU-YOH 


H»-LE-LU-YOH HA-LE-LU-YUH 

Sing Ye servants of the Lord. 

Tell His goodness, Glory and might. 
Proclaim His living word 

Chorus: 

EA-LzE-LU-YOH etc. 


5 
ELIYOHU HANOVI 


E-LI-YO-HU HA-NO-VI, 
E-LI-YO-HU HA-TISH-BI 
E-LI-YO-HU, ELI-YO-HU 
E-LI-YO-HU HA-GIL-O-DI 
BIM-HZ-RO V'YO-Mz-NO 
YO-VO £E-Lz-NU 

IM MOSHI-ACH BzN DO-VID 
IM MO-SHI-ACH BEN DO-VID 
Repeat first l| lines 


6 
ADIR HU 


A-DIR HU, A-DIR-HU 

YIV-NEH VE-SO B'KO-ROV 
BIM-HE-ROH, BIM-Hz-ROH 
B'YO-ME-NU B'KO-ROV 

EL B'NzY, EL B'NZY 

B'NEY VES-CHO B'KO-ROV _ 
Praise the Lord! one accord 
Sound throushout creation; 
Laud and sing, honor bring 
Him without cessation; 

4nd His fame loud proclaim. 
Every land and nation 


7 
L'SHONO HABO!0 


L'SHO-NO Ha~BO-0, L'SHO-NO HA-BO-0 
L'SHO-NO Ha-BO-0 BI-RU-SHO-LA-YIM 
Repeat first 2 lines : 
(clap hands) L'SHO-N0 (clap hands) 
Eh-BO-0(clap hands)L'SHU-NO Ha-BO-O 
BI-RU-SHO-LA-YIii 
Repeat ( cont.) 


2: 


L'SHONO HABO'O (cont.) 
L'Stó-NO Hi-BU-0, L'SHO-NO Ha-Bo-0 
BL-RU-SHO LA-YIN 


8 
CHAD GAD YO 


CHAD GiD-YO, EAD G4D-YO 

¿D'ZA-BIN A~BO BIS-REY ZU-ZEY 

«CHAD GAD-YO CHAD GaD-YO 

V!'O4$0 SHUN-RO V'O-CHAL L'GAD-YO 
D'Z4-BIN A-BO BIS-REY ZU-ZEY 

CHAD GAD-YO; CHAD Ga4D-YO 

v!o -$0 K.L-BO V'NO-SHACH L'SHUN-KO 
D'O-CHAL L'GaD-YO 

D'A4-BIN etc 


V'!o-SO CHUT RO V'HI KO L'CHAL BO 
D'NO-SHACH L'SHUN-RO, 
D'O-GHAL L'GaD-YO 


DiZA«BIN etc. 


1 
Said the father to his children: 
"At the seder you will dine, 
You will eat your fill of Matsah, 
You will drink four cups of wine." 


2 
Now this father had no daughters, 
But his sons they numbered four, 
One was wise and one was wicked, 
One was simple and a bore. 


And the eh was sweet and win- 
some, 

He was young and he was small 

While his brothers asked the 
questions, 

He could scarcely speak at all. 


Said the wise son to his father, 
"Would you please explain the laws? 
Of the customs of the seder 

Will you please explain the cause?" 


And the father proudly answered, 
“As our fathers ate in speed, 

Ate the paschal lamb ‘ere midnight 
And from slavery were freed. 


So we follow their example 

And ‘ere midnight must complete 
All the seder, and we should not 
After twelve remain to eat. 


SONGS FOR £:S59V23 


- 


When israel was in Egypt land 


Let my people go, 

Oppressed so hard they could not 
stand 

Let my people go 


Chorus: 

Go cox; Moses, 

Way down in %gypt Land 

Tell old Pharaoh, Let my people go. 


Thus spake the Lord, Bold Moses 
said 

Let my people go 

If not I'll smite your first-born 
dead 

Let my people go. 


Chorus: Go down Moses etc. 


THE BALLAD OF THE FOUR SONS 


PS 
1 


Then did sneer the son so wicked 
"What does all this mean to you?" 
And the father's voice was bitter 
As his grief and anger grew. 


"If yourself you don't consider 
As a son of Israel, ' 
Then for you this has no meaning, 
You could be a slave as well. 

o 
simple son ssid simply, 
this?" and quietly, 
father told his offspring, 
freed from slavery." 

10 
But the youngest son was silent 
For he could not ask at all, 
His bright eyes were bright with 

wonder 

As his father told him all. 


Then the 
What is 
The good 
Nie were 


11 
Now dear children heed the lesson 
And remember evermore 
What the father told the children 
Told his sons that numbered four, 


Many people regard 


AN INTERPRETATION 
ec oe e Dei 


An only kid - the Jewish i 
people 


Two Zuzim - 2 tablets 


of the law An 


My Father - God 2: 
Bought - for himself 
Cat - Babylon An 


Ate the kid - Babylonian] 3. 
Captivity 


Dog - Persis which 
conquered Babylon 


Stick - Greece, which 
conquered Persia 4. 


Fire - Rome 


Water - Turks 


Ox - Edom which An 
stands for the 
Europ-an countries Svs 


Butcher - War of Gog and 
hagog 


Angel of Death - The 
pestilence that 
will result from 
this war 


Then came the Holy One 
The establishment 
of God's kingdom 
on Earth 


An 


"Chad Gadya" 
historv of the Jewisn people. 


as a parable which describes incidents in the 
Following is an inter: 


vetaticn of the parable: 


Luc... 
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An only kid! 

An only kid, 

My father bought 

for two zuzim 

only kid! An only kid! 


Then came the cat 
And ate the kid 

My father bought 

For two zuzim 

only kid! An only kid! 


Then came the dog 
And bit the cat 

That ate the kid 

My father bought 

For two zuzim. 

only kid! An only kid! 


Then came the stick 
And beat the dog 

That bit the cat 

That ate the kid 

My father bought 

For two zuzim. 

only kid! An only kid! 


Then came the fire 
And burned the stick 
That beat the dog 
That bit the cat 

That ate the kid 

My father bought 

For two zuzim 

only kid! An only kid! 


Then came the water 
And quenched the fire 
That burned the stick 
That beat the dog 
That bit the cat 

That ate the kid 

My father bought 

For two zuzim 

only kid! An only kid! 


7. Then came the ox 
And drank the water 
That quenched the fire 
That burned the stick 
That beat the dog 
That bit the cat 
That ate the kid 
My father bought 
For two zuzim 

An only kid! an only kid 


8. Then came the butcher 
That killed the ox 
That drank the water 
That quenched the fire 
That burned the stick 
That beat the dog 
That bit the cat 
That ate the kid 

My father bought 

For two zuzim 

An only kid! An only kid 


9. Then came the angel 
of deathe 
And slew the butcher 
That killed the ox 
That drank the water 
That quenched the fire 
That burned the stick 
That beat the dcg 
That bit the cat 
That ate the kid 
My father bought 
For two zuzim 
An only kid! An only kid 


10. Then came the lioly 
One, blest be he! 
And destroyed the 
angel of death . 
That slew the butcher 
That killed the ox 
^ That drank the water 
That quenched the fire 
That 
That beat the dor 
That bit the cat 
That ate the kid 
My father bought 
For two zuzim 


burned the stick `` 


